
заметки рецензента 

еНевгроятное происшествие 

в двух частях, четырех карти-

нах» - значится в подзаголов-

ке пьесы С. Михалкова «Пас-
саж в Пассаже». И далее сле-
дует пояснение: «По мотивам 

рассказа Ф. М. Достоевского 
«Крокодил». Необыкновенное 
событие, или Пассаж в Пасса-
же, справедливая повесть о 

т ом, как один господин, изве-

стных пет н известной наруж-

ности, пассажным крокодилом 

был проглочен живьем, весь 

без остатка, и что из этого 

вышло». 

Пояснение весьма сущест-

венное: перед нами не инсце-

нировка, а самостоятельная 

пьеса, хотя и написанная по 

мотивам литературного перво-

источника. И С. Михалков, н 

поставивший его пьесу глав-

ный режиссер Ленинградского 
театра комедии П. Фоменко 

сохраняют историческую кон-

кретность времени, которое 

предельно точно обозначено 
Ф. М. Достоевским: «Сего три -

ф 

ЧТ 
надцатого января текущего 
шестьдесят пятого года...» 
Однако же ни автор, ни театр 

не ставят перед собой цели 

хоть в какой 6ы то ни было 
мере вторгнуться е те литера-

турные споры, которые вызвал 

в свое аре мя рассказ До-

стоевского, как-либо их ком-

ментировать, В том -то н состо-

ит несомненное достоинство 

пьесы и спектакля, что, рас-

сказывая о невероятном про-

исшествии более чем еековой 
давности, они заставляют вспо-

мнить о некоторых - увы! -

вероятных происшествиях, 

встречающихся порой - к со- 

жалению! - и в наше время. 

Что острие политической сати-

ры выдающегося советского 

комедиографа и талантливого 

театрального коллектива нап-

равлено против тек, кто эти 

происшествия затевает, подни-

мает вокруг них шум, пытает-

ся наживать себе на этом по-

литический капитал весьма 

сомнительного свойства. 

Представьте только себе: 

чужеземный крокодил заглот- 

нул - без остатка и живьем -

титулярного советника Ивана 

Матвеича. А тот, вместо того 

чтобы печалиться по поводу 

этого обстоятельства, искать 

способ вы браться из крокоди-

лова чрева, зг.пальчиво и гор-

деливо убеждает своего дру-

га: «Надо полагать, что все об-
разованнейшие люди столицы, 

дамы высшего общества, ино-

земные посланники, юристы и 

прочие здесь перебывают. Ма-

ло того: станут наезжать из 

многосторонних провинций на-

шей обширной и любопытной 
империи. В итоге - у всех на 

виду, и хоть спрятанный, 'но 

первенствую... Буду, так ска-

зать, кафедрой, с которой 

начну поучать человечество». 

Иван Матвеич просит друга пе-

редать совет жене - завести 

салон, и та, теряя рассудок и 

чувство меры, уже утопает в 

золотых грезах... Так что, отку-

да вещать этим . людям - из 

э о г 
чужбины или из предсТнного 

или родного дома -все рав-

н о. Была 6ы только им угото-

вана крокодилья клетка!.. 

Новая пьеса С. Михалкова 

развивает творческие принци-

пы, составившие основу его 

комедии «Балалайкин и К°», 

написанной несколько лет на-

зад по мотивам М. Е. Салтыко-
ва -Щедрина и с успехом сыг-

ранной в свое время москов-

ским театром «Современник». 
1Сак и «Балалайкин», комедия 

Пассаж в Пассаже» направле-

на против политических двуру-

шников, болтунов и дезерти-

ров. 

Перед нами (художник И. 
Иванов) взятая в миниатюре 

всем знакомая петербургская 
площадь, знакомые шпили из-

вестных всему миру зданий... 

Здесь будет происходить зна-

п тельная часть действия - и 

в департаменте, где служил до 

этого происшествия Иван Мат-

веич, и в будуаре Елены Ива-

новны, его супруги,- все на 

этой площади, на всеобщем 
обозрении... На переднем же 

плане -длинный ящик с кро-

кодилом. Разевается крокоди-

лова пасть, друг Ивана Матвеи-

ча, Семен Семеныч, вставляет в 

нее, между верхними н ниж-

ними челюстями, свою тро-

сточку, и кафедра для нашего 

«героя» готова. И он вещает, 

вещает, как ему кажется, все-

му человечеству... 

Роль Ивана Матвеича играет 

Л. Лемке. В созданном им 

сценическом образе нет ниче-

го от шаржа, карикатуры, Пе-

ред нами вполне реальный, 

конкретный, живой человек. 

Этакое взбесившееся ничтоже-

ство, возомнившее себя про-

рокам! Л. Лемке беспощаден 
к своему «герою». Только ра-

зоблачает он его не внешними 

приемами, а стремлением сде-

лать ясными, можно сказать, 

зримыми низменные мотивы, 

побуждающие Ивана Матвеича 

поступать так, а не иначе. Ну, 

и что ему из того, что лежит 

вышло 
он а-чужваемном крокодило-

вом чреве, что ни глотка све-

жего воздуха не доходит до 

Чего! Что до чести и достоин-

ства человеческого'.. Были 6ы 

шум, ажиотаж, сенсационные 

сообщения газет, а какой це-

ной это все достигнуто н како-

ва всему этому цена - это его 

и в малой степени не интере-

сует... 

Под стать ему и супруга, 

Елена Ивановна, этакая, в ис-

полнении Л. Пилипенко, обая-
тельная стервочка, которая ра-

ди плотских удовольствий, соб-
ственного модного салона, по-

пулярности, достигнутой лю-

бой ценой, и черту душу про-

даст! 

Есть все основания говорить, 

что спектакль сыгран ансамб-
лево. Достоверны и колорит-

н ы - и человечески, и социа-

льно совершенно определен-

ны - и Чадворные советники 

Тимофей Семеныч (Л. Леони-

дов) и Андрей Осипыч (Л. Мн-

линдер), и хозяева крокоди-

ла - баварец (А. Савостьянов) 

и его жена Муттер (Т. Сезе-

невская). Чиновники в перечне 

действующих лиц обозначены: 
умственный, злобный, чувстви-

тельны й и т. д. Так и сыграны 

они в спектакле - каждый на 

свой лад. Особо хочется выде-

лить резко очерченную фигу-

ру Злобного (В. Полетаев). 

В чем можно упрекнуть ре-

жиссуру, так это в стремлении 

в сценах, происходящих в бу-

дуаре Елены Ивановны, к из-

лишней развлекательности. 

Слова, вынесенные мной в 

заголовок, взяты, как уже по-

нял читатель, из авторского 

подзаголовка к пьесе. Как ви-

дим. из содружества С. Михал-

кова, написавшего по мотивам 

рассказа Ф. М. Достоевского 

пьесу, и Театра комедии вы-

шел интересный спектакль, об-

ладающий острой разоблачи-
тельной силой. 

юрий_ЗуУБКОВ, 
заслуженный деятель 

искусств РСФСР. 


